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ISTRUZIONI PER LETTO PC8434 
ASSEMBLY INSTRUCTIONS FOR COT PC8434 

ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ КРОВАТИ SMILE PCSM843422 
 (Valido per modelli / valid for following models / для моделей: 

PCSM843422 / PCSM8434GR22 / PCMA843401/ PCMA843403  
PCMA843409 / PCBO843422 / PCBO843409 / PCBO8434GR22) 

 

 
IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI 

E CONSERVARE PER UN UTILIZZO FUTURO 
 

WARNING! READ THIS INSTRUCTIONS SHEET CAREFULLY 
AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE 

 

ВНИМАНИЕ! ИЗУЧИТЕ ИНСТРУКЦИЮ И СОХРАНИТЕ 
ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
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AVVERTENZE 
Tutte le parti di fissaggio devono sempre essere ben serrate, devono essere periodicamente 
controllate e serrate nuovamente se necessario. 
 
Se il bambino si trova nel lettino da solo senza sorveglianza controllate sempre che la sponda 
regolabile sia chiusa. 
 
Non lasciate mai oggetti nel lettino e non posizionate il lettino vicino ad altri oggetti che possano 
creare un punto d’appoggio per arrampicarsi o creare rischio di soffocamento o strangolamento 
(corde di tende, lacci vari, ecc.). 
 
Siate consapevoli del rischio creato da fiamme libere e altre fonti di forte calore, come stufe 
elettriche o a gas, ecc. nelle immediate vicinanze del lettino. 
 
Pulire con un panno umido o con detergente neutro (NO SOLVENTI) e asciugare accuratamente. 
 
Il montaggio deve essere effettuato esclusivamente da un adulto. 
 
Bloccare sempre le ruote quando si utilizza il lettino. 
 
Non utilizzare il lettino se una parte è rotta, strappata o mancante e utilizzare solo parti di ricambio 
approvate dal produttore. 
 
Non utilizzare più di un materasso nel letto. 
 
Il lettino è predisposto per un materasso il cui spessore assicuri che l’altezza interna (dal 
piano superiore del materasso al bordo superiore del telaio) sia di almeno 500 mm. 
 
Per prevenire il rischio di caduta, quando il bambino è in grado di arrampicarsi al di fuori del 
lettino, tale lettino non va più utilizzato. 
 
Il cassetto è privo di fermi, prestare attenzione a non estrarlo totalmente, rischio caduta. 
 
 
 
 
 

ATTENZIONE! 
 
 

NON LASCIARE MAI IL BAMBINO INCUSTODITO!! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3 
 

WARNING 
 

All assembly fittings should always be tightened properly and fittings should be checked regularly 
and retightened as necessary. 
 
If you leave the child unattended in the cot, always make sure that the movable side is closed. 
 
Do not leave anything in the cot or place the cot close to another product, which could provide a 
foothold or present a danger of suffocation or strangulation, e.g. strings, blind/curtain cords, etc. 
 
Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electric bar fires, gas 
fires, etc. in the near vicinity of the cot. 
 
Clean with a damp cloth or with a neutral detergent (NOT SOLVENTS) and dry carefully. 
 
Assembly must only be carried out by an adult. 
 
Always lock the wheels when using the cot. 
 
Do not use the cot if any part is broken, torn or missing and use only spare parts approved by the 
manufacturer. 
 
Do not use more than one mattress in the cot. 
 
The cot is designed for a mattress whose thickness ensures that the internal height (from 
the top of the mattress to the upper edge of the frame) is at least 500 mm. 
 
To prevent any risk of falling, the cot must not be used when the baby is capable of clambering out 
of it. 
 
Drawer without open stops. Be careful, do not take it out completely, it could fall down. 
 
 
 
 
 

WARNING! 
 

NEVER LEAVE BABY UNATTENDED!! 
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ВНИМАНИЕ! 
 

Все крепежные элементы должны быть тщательно затянуты. Регулярно проверяйте 
крепежи и в случае необходимости, затягивайте.  
 
Если вы оставляете ребенка в кровати без присмотра взрослых, убедитесь, что боковая 
опускающаяся спинка кровати поднята и зафиксирована.  
 
Не оставляйте посторонних предметов в кровати ребенка и не располагайте кровать вблизи 
к другим предметам, на которые ребенок сможет перелезть или которые могут нести 
опасность удушения. 
 
Не ставьте кровать вблизи открытого огня или других источников сильного жара. 
 
Протирайте кровать мокрой мягкой тряпочкой и хорошо высушите. Не используйте 
растворители или моющие средства.  
 
Сборка мебели должна осуществляться только взрослыми. 
 
Не используйте кровать, если какая-то часть ее сломана или отсутствует. Используйте 
только оригинальные запчасти Picci.  
 
Не используйте более 1 матраса в кровати. 
 
Кровать предназначена для матраса, толщина которого обеспечивает внутреннюю 
высоту (от верха матраса до верхнего края рамы) не менее 500 мм. 
 
Для предотвращения риска падения ребенка с кровати, кровать может быть использована 
тогда, когда ребенок еще не способен вскарабкаться на спинку кровати.  
 
Прикроватный ящик не оборудован стопорами. Не выдвигайте его полностью, т.к. он может 
упасть.  
 
 
 
 
 

 
ВНИМАНИЕ! 

 
НИКОГДА НЕ ОСТАВЛЯЙТЕ РЕБЕНКА БЕЗ ПРИСМОТРА. 
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COMPONENTI PER IL FISSAGGIO 
FIXING COMPONENTS 

КРЕПЕЖИ 



6 
 

1 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
2 
 
 

 
 
 
ATTENZIONE! 
NON SERRARE 
COMPLETAMENTE  
LE VITI 
 
WARNING! 
DO NOT TIGHTEN  
THE SCREWS 
 
ВНИМАНИЕ!  
НЕ ЗАТЯГИВАЙТЕ 
ШУРУПЫ 
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ЩЁЛК 
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5A    

 
 
ATTENZIONE! 
 
Nel caso dell’utilizzo della rete nelle posizioni superiori  
a quella di base, mediante l’utilizzo della confezione  
alza rete, si raccomanda il fissaggio della sponda mobile. 
 
WARNING! 
 
In case of using the mattress base in positions higher  
than the basic one, using height adjustable mattress  
base kit, the fixing of the movable side is recommended. 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
 
Если реечное дно установлено на нижний уровень с 
использованием крепежей для установки 2-го уровня 
дна, рекомендуется фиксировать опускающуюся 
боковину кровати, чтобы обезопасить ребенка.   
 
 
 
 
 
 
               
                                                                                                

Gamba lettino con fori per inserimento alza rete 

Cot leg with hole 

Ножка кровати с отверстием 

 

Kit alza rete 

Height adjustable 
mattress base kit 
 
Набор крепежей 
для установки 2-го 
уровня дна кровати 
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5B 
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7 
ЩЁЛК 
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ATTENZIONE!  
CASSETTO PRIVO DI FERMI, PRESTARE 
ATTENZIONE A NON ESTRARLO 
TOTALMENTE, RISCHIO CADUTA. 
 
WARNING! 
DRAWER WITHOUT OPEN STOPS. BE 
CAREFUL, DO NOT TAKE IT OUT 
COMPLETELY, IT COULD FALL DOWN. 
 
ВНИМАНИЕ!  
ПРИКРОВАТНЫЙ ЯЩИК НЕ 
ОБОРУДОВАН СТОПОРАМИ. НЕ 
ВЫДВИГАЙТЕ ЕГО ПОЛНОСТЬЮ, Т.К. 
ОН МОЖЕТ УПАСТЬ. 
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SPONDA SCORREVOLE / DROP SIDE / БОКОВАЯ 
ОПУСКАЮЩАЯСЯ СПИНКА КРОВАТИ 

  

 
 


